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TRADUCCIÓN (traduce al español el siguiente texto).

Marinai – disse – so che siete abituati alla disciplina. Ma quello che vi chiedo su questa nave non è solo disciplina… è stile! Vi voglio vedere sempre impeccabili anche nella tempesta! Non c’è oceano che possa fare dimenticare a un uomo di essere un gentiluomo! La Fidèle è la barca più bella della compagnia Smithson. È conosciuta in tutti i porti del mondo per la sua eleganza, e noi ne manterremo alta la fama. Trasportiamo piante e animali rari per il giardino botanico di Londra. Inutile dire che tutto ciò richiede una delicatezza e una cura ben diverse da quelle necessaria per squartare una balena. Dovrete perciò essere degni della Fidèle. E guai se vi venissero in mente le vostre usanze marinare, le bravate, le bestemmie e gli scherzi osceni. Su questa nave non succederà nulla che non possa succedere in un salotto inglese. Questo è il mio motto! E ora partiamo. Per la gloria della Fidale e per trecento ghinee!
L’allusione al compenso spianò appena i musi lunghi. Gente che aveva passato tempeste ed arrembaggi, con un coltello in una mano, era certamente poco entusiasta all’idea di viaggiare su un “salotto inglese”.
(testo tratto da Il bar sotto il mare di S. Benni)
